
2. vježba 
amdg.ffrz.hr > nastava > FTI > hebrejski 

Pomagala za učenje hebrejskog jezika:  
http://www.ancient-hebrew.org (u rubrici "learn") 

HB na internetu https://www.academic-bible.com/en/online-
bibles/biblia-hebraica-stuttgartensia-bhs/read-the-bible-text/ 

(ispis i izgovor): www.mechon-mamre.org 

Predvježba: 

Pokušajte prepoznati kako se čita koja hebrejska riječ.  
Povežite brojke s lijeve strane s slovima na desnoj strani tablice. 

 

Po dužini Po abecedi 

1. dG" 2. !D" a) ’ehûd     b) ’ôfîr    

3. tWr 4. lWp* c) ’āsāf    d) ’āšer     

5. vWK 6. rvea' e) gād     f) dāgôn     

7. @s'a' 8. hv,mo g) dān     h) kûš     

9. !AgD"** 10. rAbT' i) mošæ     j) pûl     

11. dWhae 12. rypiAa k) rût     l) tābôr 

*Asirski kralj 2 Kr 15,19  **filistejsko božanstvo, 1 Sam 5 

Novi samoglasnici: û   î   æ;   

Nova slova za: g   d   s   p/f   r   š; @ je finalni oblik od p) 

 

Riječi: 

hv,mo Izl 2,10 mošæ Mojsije 

dywID" / dwID" 1 Sam 16,13 david / davîd David 

lWav' 1 Sam 9,2 šā’ûl Šaul 

ywIle Post 29,34 levî Levi 

@seAy Post 30,24 jôsef Josip 

 



Sin i šin 

Slova sin f ś  i šin v š  su nastala iz dvoznačnog slova X 

  hrf  śārâ  Sara ("kneginja") 

  hrv  šārâ  pjevačica (ryv  šîr  pjesma) 

 

Sin i samek 

f   ś   i   s  s   poprimaju praktički isti izgovor: "s" npr. 

  hr"f'  śārâ  Sara 

  hr"s'  sārâ  bunt 

premda se u slavenskim jezicima može razlikovati "tvrdo" i "meko" š  
(poljski, crnogorski: ś). 

 

Glasovi "begadkefat" 

$wrb       [baruh] 

@swy       [josef] 

byba lt       [tel aviv] 

U pisanju se razlikuju pomoću točke dageš lene,  
u transkripcĳi i u izgovoru razlika je nužna kod "p" i "f". 

ispis (na 
početku sloga) 

ispis transkr. izg. 

B b b b/v 

G g g  

D d d  

K k k k/h 

P p p/f p/f 

T t t t 

npr. dwDva Ašdod, lGlG Gilgal, ylTpn Naftali 



Izgovor novih slova: 

z  z  zajin  [z] 

x  H het  "tvrdo" h 

[  ‘  ajin  stanka u izgovoru (kao alef) 

j   † tet  u praksi isto kao tau [t] 

c   c cade  u praksi više [s] negoli [c] 

q   q  kof  u praksi [k] kao i kaf na početku sloga 

Cijela hebr. abeceda 

br. ispis transkr. naziv 

1. a ’ alef 

2. b b bet 

3. g g gimel 

4. d d dalet 

5. h h he 

6. w v vav 

7. z z zajin 

8. x H het 

9. j † tet 

10. y j jod 

11. k $ k kaf 

12. l l lamed 

 
 

br. ispis transkr. naziv 

13. m ~ m mem 

14. n ! n nun 

15. s s samek 

16. [ ‘ ajin 

17. p @ f / p pe 

18. c # c cade 

19. q q kof 

20. r r reš 

21a. f ś sin 

21b. v š šin 

22. t t tau 

 

Slova j tet, s samek i r reš mogu se ispisati u jednom potezu. 

Treba dobro razlikovati: 

g/n,   d/r,   h/x,   x/t,   w/z,   s/~,   [/c,   [/# 



Samoglasnici: 

mi mi hirek 

m, mæ segol 

mu mu kibuc 

Wm mû šurek 

 

Samoglasna slova h w y (he, vav, jod) 

transkr. unutar riječi na kraju riječi 

â  h ' 
ê y e y e ili h e 
æ y , h , 
î y i y i 
ô A A ili h O 
û W W 

Kad h w y sami nose dijakritičke znakove samoglasnika, onda su suglasnici. 

 Nakon a, o, u y je suglasnik  ("-aj", "-oj", "-uj"),  

 a nakon a, e, i  w je suglasnik ("-av", "-ev", "-iv"). 

 

Čitati i transkribirati, poredati po abecedi: 

vbey"  vdEq'  lb'y[e  !r"h'  zx'a'  #Ama'  vykil'  !doyci  !p'v'  
hr"f'  rAxn"  !t'd"  !ybiy"  bd"n" 

 

 

 

 
(05.03.08., uređeno 12.10.09., 23.10.09.; 4.3.2020.) 


